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DÉCLARATION DES PERFORMANCES / DICHIARAZIONE DI PRESTAZIONE 
Conformément à l’annexe III du réglement n°305/201111  /  Conformemente alla allegato III della regolamentazione n. 305/2011 

 
Nr./N° SF400 – V8UK 

   
1 - Code d’identification unique du produit type  

1. Codice di identificazione unico del prodotto-tipo: 

STAMISOL Safe ONE  

 

2 - Identification du produit de construction, conformément à l’article 11 § 4 du Règlement 
(UE) N° 305/2011 : 

2. Numero di tipo, lotto, serie o qualsiasi altro elemento che consenta l'identificazione del 
prodotto da costruzione ai sensi dell'articolo 11, paragrafo 4: 

 

STAMISOL Safe ONE SF 400 

 

3 - Usage (ou usages) prévus du produit de construction : 

3 - Uso o usi previsti del prodotto da costruzione, conformemente alla relativa specifica 
tecnica armonizzata, come previsto dal fabbricante: 

Sheet which is to be laid under the roofing 

and for breather façade membrane 

Membrane fessibili per impermeabilizzazione - 
sotto strati per coperture discontinue 

4 - Nom, raison sociale ou marque déposée et adresse de contact du fabricant, 
conformément à l’article 11 § 5 du Règlement (UE) N° 305/2011  

4.- Nome, denominazione commerciale registrata o marchio registrato e indirizzo del 
fabbricante ai sensi dell'articolo 11, paragrafo 5: 

Serge Ferrari AG, Wasterkingerweg 2, CH-8193 
EGLISAU  

 

5 - Nom et adresse de contact du mandataire dont le mandat couvre les tâches visées à 
l’article 12 § 2 du Règlement (UE) N° 305/2011 :: 

5.- Se opportuno, nome e indirizzo del mandatario il cui mandato copre i compiti cui 
all'articolo 12, paragrafo 2: 

Non relevant 

 

Non applicabile 

6 - Système(s) d’évaluation et de vérification de la constance des performances du 
produit de construction, conformément à l’annexe V du Règlement (UE) N° 305/2011  

6.- Sistema o sistemi di valutazione e verifica della costanza della prestazione del 
prodotto da costruzione di cui all'allegato V: 

System 3 

  

Sistema 3 

7 - Cas de la déclaration des performances concernant un produit de construction couvert 
par une norme harmonisée  

7.- Nel caso di una dichiarazione di prestazione relativa ad un prodotto da costruzione 
che rientra nell'ambito di applicazione di una norma armonizzata: 

EN 13859-1: 2014 & EN 13859-2 2014 

Les laboratoires notifiés ont réalisé les essais de 
type et délivrés les rapports suivants :  

I laboratori notificati hanno realizzato le prove di 
tipo ed invalso i seguenti rapporti 

 

Notified Body No/ 
Organismo notificato  

Test Report No / 
 Rapporto di prova  

BTTG Shirly 
Technologies Limited 
Nr. 0338 

BTTG Report  
10/24574 & 
10/24574A 

Magistratsabteilung 
Wien VFA (Nr. 1140) 

MA39-VFA-2018-
0698.01-02 

Effectis UK  (Nr.1812 EUI-22-000728 
 

8 - Cas de la déclaration des performances concernant un produit de construction couvert  
par une évaluation technique européenne  

8.- Nel caso di una dichiarazione di prestazione relativa ad un prodotto da costruzione 
per il quale è stata rilasciata una valutazione tecnica europea: 

Non applicable 

 

Non applicabile 
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9 - Performances déclarées  /  Prestazione dichiarata : 

Caractéristiques essentielles / caratteristiche essenziali 
 

Performances 

déclarées 
 Prestazione 

 

Spécification Technique 
Harmonisée          

Specifica tecnica 
armonizzata 

Réaction au feu / Reazione al fuoco A2-s1,d0  

 

 

 

 

 

 
 

 

EN 13859-1: 2014 
EN 13859-2: 2014 

Résistance à la pénétration de l’eau / Resistenza alla penetrazione d'acqua W1 

Propriétés en traction / Proprietà in trazione  

- Résistance en traction / Forza di trazione massimale            MD 
                                         CD 

1600 N/5cm 

20000 N/5cm 

- Allongemen / Allungamento                                                   MD 

                                        CD 

   < 6 %  

   < 6 % 

Résistance à la déchirure / sistenza alla lacerazione al chiodo              MD 

                                        CD 

  220  N 

  220  N 

Souplesse à basse température / Resistenza alla temperatura - 30 °C 

Comportement au vieillissement artificiel, concernant : 
Comportamento all’invecchiamento artificiale riguardante: 
 

- Résistance à la pénétration de l’eau / Resistenza alla penetrazione 
d’acqua 
 

- Résistance en traction / Forza di trazione massimale              MD 

                                          CD 

 
 
      
     W1 
 
 
     1300 N/5cm 
     1300 N/5cm 

Peméabilité à la vapeur d’eau / Proprietà di trasmissione del vapore acqueo Sd < 0,12 m 

Substances dangereuses  No performance declared 

 

 

10 - - Les performances du produit identifié aux points 1 et 2 sont conformes aux performances déclarées indiquées au point 9. La présente 
déclaration des performances est établie sous la seule responsabilité du fabricant identifié au point 4. 
 
 
10. La prestazione del prodotto di cui ai punti 1 e 2 è conforme alla prestazione dichiarata di cui al punto 9. 
Si rilascia la presente dichiarazione di prestazione sotto la responsabilità esclusiva del fabbricante di cui al punto 4. 
      

: 

Firmato a nome e per conto di: 
 
Signé pour le fabricant et son nom par : 
 

           
Geschäftsführer / Directeur general 

 
Niklaus ZEMP 
 

 
 
 
Eglisau,  01.12.2023 

 


